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ABSTRACT 

Humans carried the ideas that came to their minds to the people through the arts. Artists 

are those who have the power to express the arts to others through their culture. The 

role of such artists in the Sangam era was of great importance. Ninga had a place in the 

kingdom and in the battlefields. In Sangam songs, the words for the artist were Panar, 

Porunar, Kuiluvar, Vayiriyar, Viraliyar, Kuttar, Kannular and Patiniyar. Although all of 

these are generic, there is a subtle difference between the names in terms of musical 

instruments' playing, dancing, and singing skills. Of these, Viraliyar is a feminist and 

singer. Virali is a performer who leads a nomadic life. Virali, who excelled in receiving 

gifts, exemplified the success of kings through their arts. The literature shows that they 

received valuables gifts like mountain, country, gold, jewelers when they sang songs in 

praise of the kings. In perumpanatrupadaiviralis beauty was lauded from head to toe. The 

detailed description is present inkesathipatha. From these descriptions we can get to 

understand their significance. Such a beautiful and elegantviralis transferred 

intoparaththiyarover a period of time. 
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ஆசிரியர் குறிப்பு 

முலைவர் அ. பூங்ககாடி அவர்கள், பத்மவாணி மகளிர் கறை மற்றும் அைிவியல் 
கல்லூரித் தமிழ்த்துறையில் உதவிப்சபராேிரியராகப் பணிபுரிகின்ைார். பல்சவறு 
பன்னாட்டு, சதேிய கருத்தரங்குகளில் கட்டுறரகள் வாேித்தளித்துள்ளார். 9 பன்னாட்டுக் 
கருத்தரங்க கட்டுறரகளும், 4 சதேிய கருத்தரங்க கட்டுறரகளும் வவளிவந்துள்ளன. 
பன்னாட்டு ஆய்விதழ்களில் 4 கட்டுறரகள் வவளியிடப்பட்டுள்ளன. 8 கருத்தரங்குகள், 5 
பயிைரங்குகளில் பங்குவபற்றுள்ளார். 

முன்னுரை  

மனிதனின் மனதிறன வவளிப்படுத்தும் கருவியாக வேயல்படுவது கறை. நடனம், 
இறேக்கருவிகள் இறேத்தல், பாடுதல் ஆகிய இக்கறைகறள வவளிப்படுத்துபவர்கள் கறைஞர்கள். பாணர், 
வபாருநர், விைைி, கண்ணுளர், வயிரியர், பாடினியர் ஆகிய கறைஞர்களில் தனித்துவம் வபற்ைவளாகக் 
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காட்ேியளிப்பவள் விைைி. விைைி என்பவள் நிகழ்கறைச் ோர்பினள். பாணர்கசளாடு வேன்று மன்னர்கறளப் 
புகழ்ந்து பாடி பரிசுப்வபாருள்கள் வபறும் தன்றமயுறடயவள். விைைியின் ஆடற்கறைசயாடு அவளது 
உடல் வருணறனகளும், பாடினி, விைைி, பாண்மகள் ஆகிய வபயர்களுக்கான விளக்கம் மற்றும் விைைி 
பரத்றதயாகின்ை சூழல் ஆகியவற்றை எடுத்துறரப்பதாக இவ்வாய்வுக் கட்டுறர அறமகிைது. 
 
விறலி 

ேங்க காைத்தில் வாழ்ந்த கறை ோர்ந்த குழுவினரில் விைைி பாடற்கறையில் ேிைந்து 
விளங்கினாள். அறனவறரயும் ஈர்க்கும் ஆற்ைல் வகாண்ட பாடும் திைம் பறடத்தவள் ஆவாள். “விைல் 
என்னும் வோல் வவற்ைிறயக் குைிக்கும் வோல்ைாகும். மன்னரின் வவற்ைிறயப் புகழ்ந்து பாடுவது 
இவரியல்பாதைின் விைைிவயன்னும் வபயரறமந்தது” (Thatchinamoorthy, 2001) என்றும், “விைைியர் என்னும் 
வோல் வபரும்பாலும், வவற்ைி, வைிறம, சமம்பாடு என்ை வபாருறளத் தருகிைது. ‘விைல்’ என்ை 
வோல்ைிைிருந்து வபைப்பட்டதாகைாம்” என்னும் கூற்றுக்களிைிருந்து விைைியர் என்சபார் வவற்ைியிறனப் 
புகழ்ந்து பாடும் வறகயினர் என்பது புைனாகிைது (Kailasapathy, 2012).  

விைைிறய ஓர் இன்ைியறமயாப் பாண்கறைப் பிரிவினராகத் வதால்காப்பியம் ஏற்ைிருக்கிைது 
என்பறத, 

“கூத்தரும் பாணரும் வபாருநரும் விைைியும் 

ஆற்ைிறடக் காட்ேி உைழத் சதான்ைிப் 

வபற்ை வபருவளம் வபைாஅர்க்கு அைிவுைஇீச் 

வேன்றுபயன் எதிரச் வோன்ன பக்கமும்” (வதால். வபாருள்.புைத்.88:3-6) 

என்று ஆற்றுப்பறடக்குரியவராகக் கூைப்பட்டுள்ளனர். 

இசதசபாை மன்னனது வவற்ைியின் புகறழப் பாடும் விைைியர் என்பறதப் புைப்வபாருள் 
வவண்பாமாறையும், 

“நிைசவந்தன் புகழ்பாடும் 

விைைிறய ஆற்றுப்படுத்தன்று” (பு.வவ.மா.பாடாண் படைம்:31) 

என்று குைிப்பிடுகிைது. 

பாடினி, விைைி என்ை இரு வோற்களும் பாணருடன் வேன்ை வபண்றணக் குைிப்பதாகக் 
காணப்படுகிைது. பாடினி என்பது பாணன் என்பதன் வபண்பாற் வோல்ைாகும் என்பதறன, 

“பாணன் சூடான் பாடினி அணியாள்” (புைம்.242:3) 

எனும் வரியானது புைப்படுத்துகிைது. பாடினி பாணிச்ேி என்று அறழக்கப்பட்ட நிறைறய, 
“பாணனின் மறனவி பாடினி, பாணிச்ேி என அறழக்கப்பட்டாள். அவள் தன் கணவசனாடு சேர்ந்து 
பாடியிருக்கசவா, அவிநயம் காட்டியிருக்கசவா ஆடியிருக்கசவா கூடும்” என்று கூைியுள்ளதற்சகற்ப, 
பாடினி ஆடுதற்குரியவள் (பதிற்:62) என்பதறனப் பதிற்றுப்பத்தில் கூைப்பட்டுள்ளது (Kailasapathy, 2012). 
விைைியர் பாடுதல் (பதிற்:43:20-22, 46:1-6) பற்ைிக் கூைப்பட்டுள்ளது. 

சவந்தர் பாடினி சவந்சத என அறழக்கப்பட்டுள்ளறத, 

“பறடஏர் உழவ பாடினி சவந்சத” (பதிற்:14:17) 

“பசும் பூண் மார்ப பாடினி சவந்சத” (பதிற்:17:14) 

எனும் வரிகள் உணர்த்துகின்ைன. 

விைைி என்பவள் ஒருறமயிலும், விைைியர் என்று பன்றமயிலும் கூைப்படுகின்ைாள்.  பாடினி 
பன்றமயில் காணப்படவில்றை. அதாவது, பாடினியர் என்பது இைக்கியங்களில் இல்றை. 



Vol. 3 Iss.4 Year 2021                                                A. Poongodi / 2021 DOI: 10.34256/irjt2144 
 

 Int. Res. J. Tamil, 24-31 | 26  

‘வேல்ைா சமாதில் ேில்வறள விைைி’ (புைம்:64:2) 

“ேில்வறள விைைியும் யானும்” (புைம்:60:5) 

“சுரன்முத ைிருந்த ேில்வறள விைைி” (புைம்:103:4) 

‘இன்னறக விைைி’ (புைம்:70:15), ‘வாணுதல் விைைி’ (புைம்:89:2), ‘வமல்ைியல் விைைி’ (புைம்:133:1), 
‘வறளக்றக விைைி’ (புைம்:135:4), ‘மாணிறழ விைைி’ (புைம்:141:2), ‘பாடுவல் விைைி’ (புைம்:152:13) என்று 
ஒருறமயிலும், 

“விறரவயாைி கூந்தலும் விைைியர் பின்வர” (புைம்:109:16), “வகாடிமருங்குல் விைைியருசம” 
(புைம்:139:4), ‘வறளக்றக விைைியர்’ (புைம்:140:3), ‘பாடுவல் விைைியர்’ (புைம்:172:3) என்று பன்றமயிலும் 
வருவறதக் காணமுடிகின்ைது. எனசவ, இவ்வரிகளின் மூைம் இவர்கள் தனியாகவும் கூட்டாகவும் 
வேன்ைறம வதளிவாகின்ைது.  

“ஏந்துசகாட் டல்குல் முகிழ்நறக மடவரல் 

கூந்தல் விைைியர் வழங்குக அடுப்சப” (பதிற்:18:5-6) 

எனசவ விைைியர் மன்னரின் வகாறடறயப் வபற்று ேறமத்தறைப் பற்ைிப் பாடல் வரிகள் 
குைிப்பிடுகின்ைன. 
 
பாடிைி 

வபறடமயில் உருவின், வபருந்தகு பாடினி (வபாரு.47), வால்ஒளி முத்தவமாடு பாடினி அணிய 
(வபாரு.162), பறடஏர் உழவ! பாடினி சவந்சத (பதிற்:14:17), (பதிற்:17:14), (பதிற்:61:16), (பதிற்:87:1), (பரி:17:17), 
(புைம்:11:11), (புைம்:11:14), (புைம்:15:24), (புைம்:242:3), (புைம்:319:14), (புைம்:361:11), (புைம்:364:1) ஆகிய பாடல் 
வரிகளில் பாடினி என்பது பன்றமயில் இல்றை. பாடினி என்ை வோல்ைிற்கு பதிைாக வேய்யுளில் விைைி 
என்றும் பாண்மகள் பாடினி என்றும் பதிவு வேய்யப்பட்டுள்ளன. ஆனால் விைைி என்பதற்கு பாடினி என்று 
எங்கும் குைிப்பிடவில்றை. எனசவ, “பாணர்கள் வடீ்டுப் வபண்கறளப் ‘பாடினிகள்’ என்று அறழத்தனர். 
இவர்கள் வாய்ப்பாட்டுப் பாடுவதிசை ேிைந்தவர்கள். யாழ் வாேிப்பவர்கறளப் பாணர்கள் என்றும், அவர்கள் 
வடீ்டுப் வபண்கறளப் பாடினி என்றும் அறழத்தனர்” (Jegadeesan, 2013) என்று கூைியுள்ளார். 

பாடினியும் அல்ைது விைைியும் பாணனும் சேர்ந்சத சவந்தறரக் காணச் வேன்ைனர் (புைம்:60,64). 
பாணன் விைைிசயாடு வேன்ைால் பரிேில் வபைைாம் என்பறத, 

“இன்நறக விைைிவயாடு வமன்வமை இயைிச் 

வேல்றவ யாயிற் வேல்றவ யாகுறவ” (புைம்:70:15-16) 

என்று கூைப்படுகின்ைது. இவ்வரிகள் விைைியின் முக்கியத்துவத்றதக் காட்டுவதாக உள்ளன. 
விைைியின்ைி அதிகப் பரிசுப்வபாருள்கள் வபைமுடியாது என்பறத உணர்த்துகின்ைது. 

“விறரவயாைி கூத்தனும் விைைியர் பின்வர 

ஆடினிர் பாடினிர் வேைிசன 

நாடுங் குன்று வமாருங்கீ யும்சம” (புைம்: 109:16-18) 

எனும் வரிகள் மன்னறன ஆடிப்பாடி மகிழ்விப்பவர்களுக்கு நாட்றடயும் மறைறயயும் கூட 
பரிேிைாகத் தருவான் என்பறதக் குைிப்பிடுகின்ைது. குறுநிை மன்னன் சபாரில் வவற்ைி வகாண்ட பின் 
விைைியர் பாணர்க்கு உணவும் பரிேிலுமளித்தனர் (புைம்:172:1-4). 

விைைியருக்கும் பாணர்க்கும் ஆபரணம் வகாடுக்கப்படுவறதக் (புைம்:11,105,364) காட்டுகின்ைன. 
பாணர் குழுவில் விைைி ஆடியறதக் கபிைருறடய ோன்ைின் மூைம் வதளிவாகின்ைது (புைம்:109).  

“நிைவின் அன்ன வவள்சவல் பாடினி 
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முழவில் சபாக்கிய வவண்றக” (பதிற்.61:16-17) 

எனும் பாடல் வரிகள் மூைமாக அவள் ஆடும்வபாழுது பாணன் பாடியறத அைியமுடிகிைது. 

இவ்வாைான புகழ்ச்ேிப் பாடைின் வபாழுது ஆடைின் ஆடுசவாரும் உடனிருந்து தம் கறைத் 
திைறன வவளிப்படுத்தினர் எனக் வகாள்ளைாம். ஆடல், பாடல் வல்ைார் தமிழகத்தில் இருந்தறதப் 
சபான்று உைவகங்கும் பழங்காைத்திய வரீநிறை வேய்யுள் காைத்தில் இருந்தனர் என்பறதக் 
காணமுடிகிைது. பாடலும் ஆடலும் ஒன்சைாவடான்று இறணந்தது என்பறத, “ச ாமர் வதாடக்கம் நவனீ 
யூசகாேிைாவிய வாய்வமாழிக் காப்பியப் பாடகன் வறர காப்பியப் பாடைில் நடனம் அதன் பிரிக்க 
முடியாத அம்ேம்” என சைார்ட் (A.B. Lord) கூைியிருக்கிைார். என்ட்விேில் (Entwhistle) என்பார், “இன்றும்கூட 
பிரதானமாக நடனமில்ைாத “பைட்” ஐக் (Ballad) காணமுடியாது. ஆனால், வோற்பிைப்பியல் அடிப்பறடயில் 
“பைட்” (Ballad) என்பது ஆட்டப்பாடல் என்றும் கூறுகிைார். இறவ எவ்வாறு எடுத்துறரப்பாங்கானதாகவும், 
ஆடலுக்குரியதாகவும் ஸ்காண்டிசநவியாவிலும் கிசரக்கத்திலும் சவறு ேிை நாடுகளிலும், விளங்கியது 
என்பறதக் கூறுகிைார்.  

அவரது ஆய்வின்படி பாடகர்கள் கறதப்பாடறைப் (Ballad) பாடிக் வகாண்டிருக்க ேிைர் வபரும்பாலும் 
ஒரு குழுவினராக அதற்கு நடனமாடினர். புைம்:153, பதிற்:61 ஆகிய பாடல்களில் வரும் குைிப்புகள் இதற்கு 
தமிழ்ச் ோன்றுகளாக உள்ளன என்பறதக் காட்டும். மார் (Marr) என்பார், “பாணர்களால் உபசயாகிக்கப்பட்ட 
யாப்புகளும் அகப்பாடல்களும் நாடகத்துக்குக்குரியதான ோத்தியப்பாட்றடக் வகாண்டிருக்கின்ைன 
(Karthikesu Sivathambi, 2004) எனக் கூறுகிைார். 

திவாகர நிகண்டும், 

பாடினி விைைி பாட்டி மதங்கி  

பாடல் மகடூப் பாண்மகள் ஆகும் 

என்கிைது. பாடினி என்ை வோல் அக இைக்கியங்களில் காணப்படவில்றை. புை இைக்கியங்களில் 
மட்டுசம காணப்படுகிைது. பாண்மகள் என்ை வோல் (பாண்மகன் மடமகள் என்று ஐங்.48-இல் உள்ளது) அக 
இைக்கியங்களிலும் பதிற்றுப்பத்திலும் காணப்படுகிைது. புைநானூற்ைில் இல்றை.  

எனசவ பாடினி எனும் வோல்ைின் பயன்பாட்றட சநாக்கும்வபாழுது அச்வோல்ைானது இரண்டு 
விதமான சூழல்களில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளறத காணமுடிகிைது. அறவ:  

1. பாணர்கசளாடு சேர்ந்து பரிேில் வபறுகின்ை சூழல் (புைம்:22:24-28, 361:11-12, 242:3, 319:14, 364:1), 
(பதிற்:14:17, 17:14, 87:1), (வபாரு:159-162). 

2. அரேறனப் புகழ்ந்து தாசன பாடல் இறேக்கின்ை சூழல் (புைம்:11:11, 15:23, 23-24), (பதிற்:61:14-16), 
(பரி:17:17), (வபாரு.47). இதன்மூைம் பாடினியின் பல்திைன் வவளிப்படுகிைது.  
 
பாண்மகள் 

பாண்மகள் எனும் வோல் அவளது வாழ்க்றகறயப் பற்ைிப் சபசும்சபாது பயன்படுத்தப்படுகிைது. 
பாண்மகள் என்ை வோல் பாணனின் மறனவிறயக் குைிப்பதாகவும் (ஐங்:47, 49), (பதிற்:60), பாண்மகள் என்ை 
வோல் பாணர்களின் தங்றகயாகவும் (அகம்:126), பாண்மகள் பாணனின் மகளாகவும் கூைப்பட்டுள்ளது 
(அகம்: 216), பாணன் மறனவி, பாணன் தங்றக, பாணனின் மகள் ஆகிய அறனவறரயும் பாண்மகள் 
என்சை குைிக்கப்பட்டுள்ளது. இறவயறனத்தும் அவர்களின் வாழ்க்றகச்சூழல் பற்ைிப் சபசும் நிறையில் 
இடம்வபறுவன என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. பாண்மகள் எனும் வோல் பாணர்குைப் வபண்களுக்கானப் 
வபாதுச்வோல்ைாகப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

“அகப்பாடல்கறளயும் புைப்பாடல்கறளயும் ஒப்பறவத்துப் பாடினி -பாண்மகள் என்ை வோற்கறள 
ஆராயும்சபாது, 1. பாடினி என்ை வோல் புைவாழ்க்றக நிறையில் பாணர்கசளாடு வேன்று பாடும்சபாது, 
அலுவல் நிமித்தமான சூழைில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. எனசவ பாடினி என்பது பாணன் என்ை 
ஆண்பாற்வபயரின் வபண்பாற் வபயர் அன்று. பாடுதற் ேிைப்புறடய வபண் என்பதன் ேிைப்புப் வபயர் ஆகும் 
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என்ை வோற்வபாருள் விளக்கம் புைநானூறு மற்றும் புைப்பாடல்கள்வழி மட்டுசம வபைமுடிகிைது. பாடினி 
- பாடுதற் ேிைப்புறடய வபண் - புைவாழ்க்றக - அலுவல்வபயர்-ேிைப்புப்வபயர். 2. பாண்மகள் என்ை வோல் 
அகவாழ்க்றகயில் பாணர் குைப் வபண்களின் அக வாழ்க்றகறயயும் பாணர்களின் அகவாழ்க்றகறயயும் 
பற்ைிக் கூறும்சபாது பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. பாண்மகள்-பாணன் மறனவி, பாணன் தங்றக, பாணனின் 
மகள் - அகவாழ்க்றக – வாழ்க்றக நிறையில் உள்ள வபயர் - வபாதுப்வபயர் என்பறவ அைியப்படுகின்ைன. 
சமலும் பாணன் மறனவியாகிய பாண்மகள் பாடினி ஆனது சபாை விைைி ஆதலும் கூடும்” என்று 
(Sivananam Kalaimagal, 2016), கூைியுள்ளசதாடு, 

“விைைியர் என்பது வபண்பாற் கூத்தரும் பாடகரும் ஆவர். இச்வோல் ‘கூத்தர்’, ‘வபாருநர்’ 
என்பவற்ைின் வபண்பாற்வோல்ைாகசவ எப்சபாதும் விளக்கப்பட்டுள்ளது. இவர்கள் கூத்தர்கள், புைவர்களின் 
மறனவியர் என்பதில் ஐயமில்றை. ஆனால் அவர்கள் கூத்தர்கள் பாணர்களின் அைிவு வாய்ந்த 
மறனவியராக மட்டுமின்ைி உரிறமமிக்க கறைஞர்களாகவும் வாழ்ந்தனவரன்றும், வேயற்பட்டனர் என்றும் 
அைியப்வபறுகின்ைனர்” (Kailasapathy, 2012). புைவர்களின் மறனவியும் விைைிசய என்பது இவரது கூற்ைின் 
மூைம் அவதானிக்கமுடிகிைது. 

விைைியறரக் கூத்தர் என்று க.றகைாேபதி கூறுவதற்குக் காரணம் அவர்கள் நடனம் ஆடுதைாகும். 

பாடினியும் விைைியும் ஒருவசர.  தனித்தனி நபர் அல்ைர் என்பதறன, 

மைம்பாடிய பாடினியும்சம-பாடினி (புைம்:11:11) 

இறழவபற்ை பாடினிக்கு-விைைி (புைம்:11:14) 

எனும் வரிகளில் அரேனது வரீத்றதப் பாடிய பாடினி என்றும், அணிகைறனப் வபற்ை விைைி 
என்றும் கூைப்படுகின்ைது. விைைி என்பவள் பாடினி என்றும் இப்பாடைில் குைிப்பிடப்படுகிைாள். பாணர், 
வபாருநர், கூத்தர், சகாடியர், வயிரியர், அகவுநர், பாடினி, கண்ணுளர் ஆகியவசராடு வேல்பவள் விைைி 
எனக் கூைப்படுகின்ைாள். பாணர்கறளப் சபான்று பல்திைம் பறடத்தவள் விைைியாவாள் “விைைிவயன்பாள் 
ஆடற்ைிைம் ஒன்சையறமந்தவள் அல்ைள். கண்டத்தாற் படாமலும் றகயாற் கருவி இறேக்கவும் 
வல்ைவள்” (Balasubramaniyan, 2016) என்னும் கூற்று இதறன வவளிப்படுத்துகிைது. 

அவர்கள் காடுகள் வழியாகவும் வைண்ட நிைங்கள் வழியாகவும் பயணம் வேய்தனர் என்பறதப் 
பின்வரும் பாடைடிகள் உணர்த்துகின்ைன. 

“கட்ேி மஞ்றஞயிற் சுரமுதல் சேர்ந்த  

ேில்வறள விைைியும் யானும் வல்விறரந்து” (புைம்:60:4-5). 

அவர்கள் சபார்க்களங்கறளயும், பாேறையிருப்புகறளயும் வேன்று பார்த்ததாகச் ேிை குைிப்புகள் 
உள்ளன. விைைிறய சநாக்கிக் கூறும் பாட்டில், புைவர் விைைியர் பாண்டியன் வபருவழுதி வபருவவற்ைி 
வபற்ை களத்சத அவறனச் வேன்று கண்டதறன, 

“நல்யா ழாகுளி பதறைவயாடு சுருக்கிச் 

வேல்ைா சமாதில் ேில்வறள விைைி 

களிற்றுக்கணம் வபாருத கண்ணகன் பைந்தறை 

………………………………………………..  

வநடுநீர்ப் புற்றக நீத்தனம் வரற்சக” (புைம்:64)  

என்னும் பாடல் எடுத்துறரக்கிைது. 

இறேக்கருவிகளில் ஆண்களுக்குரியன வபண்களுக்குரியன என்ை சவறுபாடு இருந்ததாகத் 
வதரியவில்றை. ஆண்கறளப் சபாைசவ மகளிரும் யாழ், பதறை, ஆகுளி (புைம்:64:1) பதறை, முழவு 
(புைம்:103:1-2) ஆகியவற்றை எடுத்துச் வேன்ைறதக் காணமுடிகிைது. ஐயத்திற்கிடமின்ைி விைைியரின் 
ஆடல் திைன் மட்டுமின்ைி அவர்களின் பாடல் பாடும் திைனும் சவறுபடுத்திக் காட்டப்பட்டுள்ளது. ேிை 
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ேமயங்களில் அவர்களின் குரல் குழைின் ஓறேறய ஒத்திருந்தது (மது:219) என்பசதாடு அவர்களின் உருவ 
அழகும், பண்பட்ட ோயலும் அவர்களின் கறைறய சமம்படுத்தியதாகத் சதான்றுகிைது. பை குைிப்புகள் 
வழிசய, அவர்களின் நீண்டு சுருண்டு காணப்படுகின்ை கருத்தக் குழல், இனிய நறக, ஒளிவபாருந்திய 
நுதல், றமத்தீட்டப்வபற்ை கண்கள், ேிற்ைிறட, வவண்பல் (புைம்:139:4) மற்றும் உடல் உறுப்புகள், 
குைிக்கத்தக்க விவரங்கள் (நற்:170:1-5), (புைம்:89:1-2) பற்ைி விளக்கமாகக் கூைப்பட்டுள்ளன. இப்பண்புகள், 
உருவ நைன்கள் பற்ைிய கூற்றுக்கள் அவர்களின் பாடலுக்கும் ஆடலுக்கும் உரிய பாோங்குகளாக 
இருந்தன. 

விைைிக்கு அரேர்கள், வள்ளல்கள் வழங்கிய ேிைப்பான பரிேில்களும் அவறளப் பற்ைிப் புைவர்கள் 
முன்னிறுத்தும் சகோதிபாத வருணறனகளும் அவளுறடய முதன்றமறயப் புைப்படுத்துகின்ைன. 
 வபரும்பாணாற்றுப்பறடயின் வதாடக்கத்தில் விைைி தறைமுதல் கால்வறர வர்ணிக்கப்படுகிைாள். 
புைவரின் இவ்வர்ணறன (வபரும்:26-47) குைித்து “விைைியறரயும் பாடினியறரயும் காணும் கண்வணாடு 
புைவர் அரேியறரக் காண்பாரா? ேமூகம் காணவிடுமா? ஆரம் தாங்கிய மார்பகம், குறழ துைந்த காது, 
வதாடி நின்ைழுந்தின முன்றக, விரற்வேைியறமந்த விரல், துகில் மருவிய இறட என அணியும் 
ஆறடயும் வேைியக் காண்பர் வநடுநல்வாறட ஆேிரியர். கறைக் கண்சணாடற்குரிய மகளிர் அழகு, 
வதீியிற் கிடந்து வபாதுப் வபாருளாயது” (Balasubramaniyan, 2016) என்ை கருத்தானது வபண் என்ை 
அடிப்பறடயில் வர்ணிக்கப்படுவதில் வர்க்க சவறுபாடு காணப்படுவறத சுட்டுகிைது. விைைியர், கறை 
ோர்ந்தவர்கள் ஆதைால் வபாதுப் வபாருறளப் சபாை காணும் சநாக்கம் வந்து விடுகிைது எனக் 
கூைப்படுகிைது.  

வாய்ப்பாட்டு, யாழிறே, தடாரி அல்ைது முழவு ஆகியவற்றுள் எவ்வறகயான இறேவடிவம் 
முதன்றம வபற்ைிருந்த கறை நிகழ்த்துறகயானாலும், விைைியின் நடனம் என்பது அந்தந்த 
நிகழ்த்துக்கறையின் ஓர் இன்ைியறமயாத பகுதியாக இடம்வபற்ைிருந்தறத அைிய முடிகிைது. குைிப்பாகச் 
வோல்ைப்சபானால், ஒவ்வவாரு நிகழ்த்துக்கறை வடிவத்திலும் பார்றவயாளர் கவனத்தின் குவிறமயமாக 
விைைிசய காட்ேிப்படுத்தப்பட்டுள்ளாள். 

இயல்பாகசவ ஆடற்கறையில் ஈடுபடக்கூடிய வபண்ணின் உடைறமப்பும் முக அழகும் 
பார்றவயாளரின் மனறத ஆட்டத்தின் மூைமாகக் கவரக்கூடியதாக இருக்கும் ஏவனனில் ஆடற் திைமும், 
பாவறனகளுசம வபண்றணக் கறையில் ேிைந்தவளாகக் காட்டும்.  

இத்தறகய உடல் கட்டறமப்பிறனப் வபற்ை விைைியர் அரேறவ மகளிராகவும் 
காமக்கிழத்தியராகவும் மாைினர் என்றும் கூைப்படுவதுண்டு. இறடக்காைத்தில் அவர்கள் 
பரத்றதயராகவும் விறைமகளிராகவும் தாழ்ந்தனர். விைைி பரத்றதயாக மாற்ைம் வபற்ைறத, 

“வேழுறமயான நிைப்பிரபுத்துவ அறமப்பில் வரீயுகத்தின் விைைியர்கள் பரத்றதயராக மாைியது 
வியப்றப அளிக்கும் வேயைன்று. அரேியல் ஆதிக்கத்தின், வபாருளாதார அடிப்பறடயில் ஏற்பட்ட 
மாற்ைத்தால் (வகாள்றளயடிப்பதிைிருந்து உற்பத்தி வேய்வது வறர) வரீயுகத்தின் வபண்குைக் 
கறைஞர்கள், நிைப்பிரபுத்துவ வரீயுகத்தில் பரத்றதயர்களாக மாைினார்கள்”.  இந்த நிைப்பிரபுத்துவத்றதக், 

“கூைம் பகர்நர் குடிபுைந்த ராஅ 

குடிபுைத் தரநர் பாராம் ஓம்பி” பதிற்: 13:23-4 

என்ை வரிகளின் வழி அைியமுடிகிைது” (Karthikesu Sivathambi, 2010). சமலும், 

“ேங்க இைக்கியத்தில் அவளது அழகும் கவர்ச்ேியும் அழுத்திச் வோல்ைப்படுகிைது (புைம்:133, 140, 
316, பதிற்:49, 51, 54). நகர ேமூகத்தில் தறைவர்களின் வாழ்க்றகயில் தறைவனின் வாயில்களுள் ஒன்ைாக, 
தறைவனின் அந்தரங்க வாழ்க்றகயில் முக்கிய இடம் வபறுவாள் (அகம்:106). தறைவனின் மறனவியர் 
பைருக்கும், விைைி தறைவறன தன் றகக்குள் றவத்திருப்பவளாக ஆகிைாள் (நற்:170). இப்பாடல் 
இந்நிகழ்ச்ேி விழவுக்களத்தில் நிகழ்ந்தறதச் சுட்டுகிைது. புைம்:32 ஒரு முக்கியமான மரபிறனப் பற்ைிக் 
கூறுகிைது. அதில் அவன் அவறள அனுபவிப்பதற்கு அறடயாளச் ேின்னமாக ஒரு பூறவ வாங்குகிைான். 
இது விைைி பரத்றதயாக மாறும் கட்டத்தின் முதற்படியாகைாம். பதிற்றுப்பத்து 44, இன்வனாரு உதாரணம் 
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தருகிைது. அதில், உனது உடறை சநாசயா, ோசவா அணுகாது விைைிசய அறணந்திருப்பாள் என்று 
கூைப்படும். மன்னர்கள் விைைியுடன் திறளத்திருந்தறம இதிைிருந்து வதரியவருகிைது” (Karthikesu 

Sivathambi, 2004) என்று கூைியுள்ளார். 

விைைி என்பவள் மன்னர்களின் மனறதத் தன் கறைக்குள் அடக்கும் அளவிற்கு கறையிலும் 
அழகிலும் சமசைாங்கியவள். படிப்படியாகப் பரத்றதயாக உருவாக்கம் வபற்ைதற்குக் காரணம் தன் 
அழறகச் ோர்ந்த வபாருளாதார ஈட்டுமுறைசய ஆகும்.  

ஏவனனில் பார்றவயாளர்களின் வமாத்தக் குவிறமயமாகத் திகழ்பவள். அழகான ேரீரவாகுப் 
வபற்ைவள். கறைத்திைன் மிக்கவள். தன் கறைக்காக அதிக விறைமதிப்புமிக்கப் பரிசுப்வபாருள்கள் 
வபைக்கூடியவள். இத்தறகய பல்வித்றதகள் மூைம் வபாருளாதாரத்றதப் வபறும் விைைி பரத்றதயாக 
மாற்ைம் வபறுவதற்கு இருவிதமான சூழைில் வபாருளாதாரத்றத ஈட்டுகிைாள். 1. உடைழகின் மூைம் 
வபைக்கூடிய வபாருளாதாரம் 2. கறைத்திைன் மூைம் வபைக்கூடிய வபாருளாதாரம்.  

ஆடற்கறையில் ேிைந்தவளாகவும், பாடுவதில் வல்ைவளாகவும் விளங்கிய விைைியர் கறை 
ோர்ந்து வாழ்க்றக நடத்தியவர்களில் ஒருவராவர். ேங்க காைத்து கறை மரபில் விைைிக்கு 
இன்ைியறமயாத இடம் இருந்தது. பாணரின் மறனவியாக விைைியர் இருந்திருக்கின்ைனர். ஆயினும் 
அவர்களது திைறமயும் கறைக் கண்சணாட்டமும் வளர்ச்ேி நிறையில் அவர்கறள அரண்மறன ோர்ந்து 
சவத்தியல், வபாதுமக்கள் ோர்ந்து வபாதுவியல் கூத்துக்களில் இடம்வபைக் கூடியவர்களாக இருந்தனர். 
விைைிறயப் சபான்று கறை ோர்ந்து வாழ்ந்த பைரும் காைசவாட்டத்தில் மதிப்பிைக்கம் வேய்யப்பட்டனர் 
என்பது உண்றமசய. ஆனால் கறைறய வளர்த்ததில் இவர்களுக்கு முக்கியப் பங்கு இருப்பறத 
மறுக்கவியைாது. 

 
முடிவுலை 

விைைி என்பவள் மற்ைவர்களின் துன்பங்கறளப் சபாக்கிக் கண்ணுக்கும் மனதுக்கும் விருந்தாகக் 
காட்ேியளிப்பவள். எனினும் அவள் திைறமகறளக் காட்டிலும் அவளது உடல் வருணறனகளுக்கும் சதகம் 
வதாடர்பான ேிந்தறனகளுக்குசம அதிக முக்கியத்துவம் வகாடுத்து சபேப்பட்டுள்ளது. விைைி பரத்றதயாக 
உருவாக்கம் வபற்ைதற்கு அவளது எழில்மிக்க சதாற்ைசம காரணமாக அறமகிைது. இங்கு பாடினி, விைைி, 
பாண்மகள் ஆகிய வபயர்கள் விைைிறயக் குைிப்பதாகசவ அறமந்துள்ளது. இனக்குழுச் ேமுதாயத்தில் 
வபாதுத்துய்ப்புக்கானக் கறைகறள வழங்கியவர்கள் நிைவுறடறமச் ேமுதாயத்தில் அரேர்களின் 
தனித்துய்ப்புக்கானக் கறைகறள வழங்கக்கூடிய கறைஞர்களாக மாற்ைம் அறடந்தப் பின்னசர 
பரத்றதயர்களாக உருவாக்கம் வபற்றுள்ளனர். 
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